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Qmm Velleji fragmenta historiarum a Jo. Casp. Orellio recens edita perlege

rem, duplicem laetitiam cepi, quod elegantis sane scriptoris codicem et praeter

exspeclationem inventum et ita publici juris factum esse videbam, ut pro suo

Quisque ingenio facillime eo uti posset. Orellius enim Basileae, in qua urbe

ob aliud negotium versabatur, Velleji librum reperit a Bo. Amerbachio a.

MDXVI scriptum, chartaceum, forma maxima, admodum legibilem, optime

conservatum. Quem accuratius inspexit, cum editione principe contulit,

typis describendum curavit. Nec sane quidquam optabilius contingere pote

rat Vellejo, cujus ante Amerbachianum inventum ne unus quidem extabat

liber manuscriptus. Res autem sic se habet, Beatus Rhenantis, Selestadien

sis, circiter a. MDXV in Murbacensi bibliotheca codicem Vellejamum inven;t

ila depravatum, ut omnia restituere humami ingenii esse desperaret, velle

jumque, nisi meliore codice invento, in lucem edere nollet. ' At doctissim;

Quique multum flagitabant, ne tam insignem scriptorem diutius retineret, com

vicia simul addentes. Quo permotus Vellejum, sive ex ipso codice Murba

“nsi, sive exemplar ab amico quodam descriptum secutus, a. MDXX Basileas

'Pis Frobenianis exprimendum curavit. Librum recens excusum, necdum,

$*ulgatum Jo. Albertus Burerius totum cum codice Murbacensi contulit, depre

hensisque quibusdam vitiis et erratis suas ei emendationes e codice vetus/a

addidit. Postea, incertum quo tempore quove casu , codex Murbacensis inter_

cidit. Quo deperdito judicium, quid in Velleji fragmentis genuinum suppo
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situmve sit, valde ambiguum factum est, quoniam a sola Rhenami et Burerii

diligentia atque fide pendebat. Permultis locis dubitabatur, non solum quid a

Vellejo profectum, sed quid in codice Murbacensi scriptum esset. Nihil igitur

in Vellejo emendamdo occupatis optatius cadere poterat, quam ut, quae codicis

collatio ab Amerbachio instituta erat, publici juris fieret. Quae enim com

moda Orellius inde ad Vellejum redundasse dicit, e locis vitiatis alios exhi

beri emendatos et suppletos , alios ita comparatos, ut vera lectio ultro pro

deat, egregias VV. DD. conjecturas esse firmatas, tacitas Rhenani interpolatio

nes detectas, haec commoda tanta sunt tamque manifesta, ut affirmanti facile

crcdas, crisim Vellejamam Amerbachiani exemplaris ope aliquanto solidius fun

damentum esse mactam.

Accedit, quod Orellius rem suam sic egit, ut praeter lectionem Rhe

nami, Burerii, aliorum Amerbachianam, servatis etiam erratis, integram emota

ret, et quid sibi videretur ex vestigiis codicis eruendum , in inferiore margine

significaret, et conjecturas VV. Dl). memoratu dignas superadderet. Ita effecit,

ut quicumque periclitalurus est, si quid ingenio valeat ad Vellejum emendam

dum, is certo fundamento misus suis oculis cernere et dijudicare possit, quid

in rem esse censeat. Quo quantopere hominum studia sint excitata et adjuta,

non est quod dicam. Id facile inde colligi potest, quod post Orellianam edi

tionem intra breve tempus plures curam suam in Vellejo posuerunt, quam

ante eam longa annorum serie. *) Idque non sine fructu. Nam, ut omittam

ea, quae Orellius ipse promovit, vix quisquam post eum Vellejum attigit,

quin uni alterive loco lucem affuderit. Atque haud scio, an uberioiies etiam Y

fructus opera eorum latura sit, qui Velleji editiones maturare dicuntur. A

Κritzio certe, qua est sermonis Latini rerttmque veterum peritia, susceptam

provinciam egregie administratum iri pro certo habeo. Haec si mecum reputo,

facile adducor, ut credam scriptori male habito melius consuli mon posse, quam
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si codex, qui ceterorum fons est, aut bonitate scripturae aliave re insignis,

quantum potest accuratissime typis exscribatur; quo illi quoque, quibus ipsum

codicem inspicere mon est concessum, ex vestigiis ejus sibi ante oculos positis

verum ac genuinum indagere possint. Ila plurium viribus studiisque in unum

collatis facilius effectum dabitur, id quod editionibus, quae singulae nihil fere

proprii habent, temere multiplicandis mon potest effici, ut aliquando tandem

scriptori male sano integritas sermonis restituatur. Cum magno igitur bonarum

litterarum commodo, mec minori multorum voluptate futurum esse spero, si,

qua Orellius praeivit via, alii eum sequantur, ipseque, quod olim promisit,

codicis, quem dicunt Petri Danielis, (Q. Curtii Rufi historr. Iibros continet)

accuratam quasi imaginem adumbrare velit. Sed veniendum est, quo volo.

Legi Vellejum ab Orellio recens editum , lectumque saepius retractavi. Inter

legendum, ut fit, pluribus locis desperatis aut dubiis, nisi id ipsum, quod Vel

lejus scripsit, at quod eum scripsisse verisimile sit, conjectura assecutus esse

mihi visus sum. Jam ex his, scribendi opportunitate oblata, ad usum eorum,

qui novam scriptoris editionem curant, nonnnlla depromam. Quorum num

quis usus sit, ipsi viderint. Equidem, si, quae mihi in opinionem venerunt,

intelligenlibus et aequis existimatoribus non prorsus displicuerint, magnopere

laelabor. -

II, 16, 3. Cujus illi pietati plenam P. R. gratiam rettulit. A. cujus

ille p, P. *) Accidit mihi de genuina hujus loci scriptura cogitanti, quod saepe

numero in tollendis librorum mendis occupato accidere solet, ut ob tam multa

tamque aspera remedia, ab aliis allata, mihi ipse diffiderem. Quoniam enim ra

tionem, in quam incideram, planam esse cernebam el simpliciorem, quam ut

quemquam effugeret, verebar, ne quid haberet ejusmodi, quod impedivissct,

quominus ab aliis iniretur. Nolui tamen idcirco retinere eam atque supprimere.

Una addita littera cujus illi pietatis plenam P. R. gra/iam rettuli? non esse

Puto, quod ad integritatem loci desideres. Certe non audiendi sunt, qui enun

titiones sese excipientes ab eodem verbo cujus duci, et in idem rettulit con

jici debere negant, Nisi forte, quod sexcentis aliis locis factum est, hoc loco

fieri non potest. cf. Vellej. I, 11, 3. — I, 9, 14. II, 1. 1. 18, 6. 22, 2.

*, 3, 87, 6. 39, 8. 100, 5. 116, 4. His exemplis, quibus plura addere

*-_

') A. = cod. Amerbach. p. = editio princeps. B. = Burerius,
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poteram, effici videtur, Vellejum im talibus verborum repetitionibus incuriae

ijuasi diligentem id affectasse, quod non ingratam indicaret negligentiam. Neque

magis me movet, quod Vellejus insolentiore verborum structura alicui gratiam

referre alicujus rei, quam vulgari a. g. r. pro aliqua re uti maluit. cf. Liv.

XXXIX, 13, 4. qui optimi — meriti talem retulisset gratiam.

II, 17, 1. Finito — Italico bello, quo quidem Romani victis ad

flictisque ipsi exarmati quam integris universis civitatem dare maluerunt

cett. A. P, B. Heinsius pro integris scripsit integri, ut exarmati et integri

opponerentur. Qua correctione quum oppositio, quae erat inter victis affli

ctisque et integris tolleretur, Ruhnkenius quam integri integris universis re

Jd vero Orellio ingratius sonare videtur, quam ut ferri possit.pomi jussit.

Nec mihiReduxit igitur Heinsii scripturam , in eaque acquievit Kreyssigius.

Ruhnkenii conjectura ab omni parte probatur. Quam enim ad praecedentia`oppo

sitionem inferre voluit, eam leniori, quam quo usus est, remedio effici mani

feslum est, si pro integris universis scribitur integri non eversis cf. II, 115, 4,

cum paene funditus eversi forent. II, 50, 1. ita ut appareret, malle integris

rebus — finire bellum, quam opprimere fugientes. Eandem sententiam Vel

lejo Bothium comjectura sua ineversis vindicasse, munc demum video.

II, 25, 4. posuit victoriam, qua demendesmontem ti fata cum C.

Norbano concurrerat Sulla gratis Dianae, cujus nomin? regio illa sacrata

A. P. B. Editor Basiliensis corruptam hanc codicis scripturam

Scripsit enim post victo

Quam

est, solvit.

primus ita refinxit, ut certam haberet sententiam.

riam, qua descendens montem Tifata cum C. Norbano concurrerat.

lectionem licet plerique aut reciperent aut leviter tantum submutarent, sunt ta

men in ea offendicula nonnulla. Primum enim verbi descendere cum accusa

tivo constructi non est certum exemplum. Neque magis verba post victoriam,

qua — concurrerat, quae Orellius cum Baitero pro post proelium secundum,

quo concurrerat accipi volunt, ullius scriptoris auctoritate defenduntur. Vid.

Ruhnk. ad h. I. Utramqne offensionem vitamus, si in locum vitiatorum re

ponimus post victoriam, quod emensus montem 7?fata cett. cf. Liv. XXXVIII,

17. Paeoniam inde et T/iraciam pugnando cum ferocissimis gentibus emensi

/as terras ceperunt. v. -

II, 27, 1. At Pontius Telesinus, dux Samnitium, vir animi bel

lique fortissimus. A. P. B. Animâ cum bellique parum congrtiere, et domi

ad bellique requiri vidit Rhenamus. De domi bel/ique cf. Beier ad Cic. de off.
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II, 15, 16. Quod vero animâ ejiciendum eique domi substituendum censet,

non approbo ejus sententiam. Propius ad veritalem accessurum puto eum,

qui scripserit animi domi bellique fortissimus cf. Zumpt Gr. §. 437 a, 1.

Saepius enim librarii in Velleji fragmentis ab uma syllaba ad alteram similitex

cadentem ita aberrarumt, ut interjectas aliquot inter utramque litteras plame

omitterent. Sic Halmius II, 45, 6. pro cujus integritatem laudari nefas est

conjectura satis probabili, quae mihi quoque se obtulit, Vellejo c. i. laude

fraudari restituit. Addo alios locos, II, 37, 2 rex (Mithridates) — Armeniam,

Tigranemque socer generum petit' scripserim pro socerum petit; II, 75, 3.

fugiens Caesaris armatas manus pro f. C. arma nus ; II, 129, 1. interempto

rem fratris sui filii consortemque ejusdem imperii in forum Romam evoca

vit pro imperii formam evocavit.

lI, 31, 1. Convertebat Cn. Pompei persona totum in se orbem ter

rarum et per omnia majore vi habebatur. A. B. P. Editor Bipontinus, qui

hunc locum sibi de vitio suspectum esse negat, major vis h. 1. idem decla

rare opinatur, quod Graece θεῶν ρia, vim divinam, cui nemo resistere queat,

Quam opinionem, quod sciam, nemini persuasit. Scripturam vitiatam esse non

ambigunt, id tantum quaerunt, quomodo emendetur. Qua de re licet magna

dissensio sit, Jacobsii tamen conjectura, qui per omnia major mortali habeba

tur a Vellejo scriptum esse perhibet, multis hodie probatur. Haec tamen, prae

terquam quod longius a veteris scripturae ductu recedit, sententiam non satis

aptam continere videtur. Nam, ut concedam, Pompejum, qui finito demum Mi

thridatico bello suoque et civium voto major et per omnia fortunam hominis

egressus esse dicitur (II, 40, 1), bello adversus piratas nondum suscepto per

omnia majorem mortali haberi posse, hoc tamen loco, quo ostemditur, qua de

causa optimates dissuaserint Gabinii legem, id agitur, ut Pompejus, nimius jam

liberae reipublicae (II, 32, 1), ut major cive motetur. Id igitur ipsum major

cive Vellejo pro majore vi restituendum esse censeo. Est in libera civitate c;

vilis dignitatis modus (II, 7, 1), qui me excederetur, praesertim a cive, qui

sibi parem habere nollet (II, 29, 3. 4. 33, 3), magnopere erat cavendum.

Quem quum Pompejus lege Gabinia et Manilia perlata devictisque omnibus,

quos adierat, gentibus excessisse putaretur, eo gratior civilis ejus reditus fuit,

quo magis timuerant, ne non sine exercitu in urbem veniret, et libertatis publi

tae statueret arbitrio suo modum. (II, 40, 2. 3.) Antonio contra, qui testa
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mento Cleopatrae liberos inter heredes mumcupavit, exprobratur, quod a civili

more degeneraverit. Suetom. Oct. c. 17.

II, 36, 2. Auctoresque carminum /arronem ac Lucretium neque

ullo in suspecti operis sui carmine minorem Catullum. A. P. B. Dici vix

potest, quam in diversas sententias de hoc loco emendando interpretandove

discesserint. Pro carmine ab aliis aliud substituitur; sui nonnulli damnant

atque ejiciunt ; suspecti aut cum suscepti permutant, aut vario modo interpre

tantur. Alii enim suspectum de maledicentia, alii admirandum Catulli opus

significari putant. Mihi quidem , ut dicam, quid sentiam, plena atque perfecta

Catulli laus a Velleji ratione aeque ac moribus aliena esse videtur. Quid enim?

assiduus Juliae domus adulator eum ab omni parte laudaret poetam, cujus

carmina referta erant contraneliis Caesarum ? Tacit. ann. IV, 34. Suet.

Caes. 75. Res sane difficilis ad credendum. Multo est verisimilius et ad Vel

Jeji personam accommodatius, eum, quod sine uIIa Tiberii offensione fieri po

terat, Catulli carmina ita laudasse, ut iamborum acerbitatem notaret. Ejusmodi

vero sententiam huic loco lenissima mutatione vindicabit, qui mecum scripserit

neque ullo ni suspecti operis sui crimine minorem Catullum. Carmen et

crimen saepe commutari a Jibrariis docet Drakenb. ad Liv. I, 26, 6. Verbis

vero suspectum opus iambum denotari apertum est. Sic apud Horat. sat. I, 4,

65 suspectum genus scribendi de satira. Jambum a Romanis non celebratum

esse ut proprium opus, ejus tamen acerbitatem in Catullo reperiri testatur

Quinctil. X, 1, 96. Idem ex Graecis iamborum scriptoribus unum profert Ar

chilochum. Tantam in hoc ait esse virtutem poeticam, ut videatur quibusdam,

quod quoquam minor est, materiae esse, non ingenii vitium X, 1, 60. Quae

verba quaiitum ad opinionem nostram de Velleji loco probandam adjuvent,

facile intelligitur. -

II, 40, 3. JLongeque majorem omni ante se illata pecunia in aera

rium, praeter quam a Paulo, ex manubiis intulit. A. P. B. Verba praeter

quam a Paulo corrupta esse inde apparet, quod neque ceterorum verborum

structurae congruunt, et pecunia, quam Pompejus in aerarium intulit, a Paullo

illatam altera fere parte vicit cf. Lips. ad h. 1. I)ubito tamen iis accedere, qui

Haec verba tamquam insiticia inducenda esse censent. Nam quum manubiae

proprie pecuniam ex praeda vendita redactam denotent, membro, quod a prae

ter incipit, ingentem illam pecuniam, quam Pompejus ex thesauris Mithridatis

hausit, (cf. Freinsh. supplem. Liv. LXVII, 6. 72. LXVIII, 45) significatam

I, 4
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ii esse existimo. Magis de verbis laboro, quibus Vellejum usum esse dicam. For

tasse scripsit praeter quam a Ponto, ex manubiis intulit. Nihil tamen affir

mo, ut in re parum explorata. Id addidisse satis habeo, lectionem a me pro
jv latam facile in vitiatam abire potuisse, sive ob similem litterarum ductum, sive

Y£ per librarium male sedulum, qui meminisset, nec sustimeret reticere, Paullum,

■! quum de Perseo rege tiiumpharet, tantam pecuniae vim in aerarium invexisse,

re- ut finem attulerit tributorum cf. Vellej. II, 9, 6. Cic, de oflic. II, 22, 76.

yß ib. Beier.

di . II, 41, 1. Hic nobilissima Juliorum genitus familia, et quod inter

1' , omnes antiquissimos constabat, ab Anchise ac /enere deducens genus.

is A. P. B. Quamquam Acidalii conjectura et, quod inter omnes constat, anti

1â, quissima omnes fere editiones occupavit et ipsum Ruhnkenium macta est sufîra

'). galorem, assentior tamen Orellio, qui eam haud nimis certam putat cum pro

»- pter duplicem immutationem , tum maxime propter transpositionem. Non ita

J ' locus corruptus videtur, ut tam acri opus sit remedio. Scribendum esse censeo

sit et quos inter omnes antiquissimos constabat seqq. Caesar enim, haec est sen

, £! tentia, nobilissima Juliorum gemitus familia, hanc ab iis, quos inter omnes con

fê stabat antiquissimos esse, ab Anchise et Venere deducebat. cf. Tacit. ann. II,

A || 60 quem indigenae ortum apud se et antiquissimum perhibent. Horat. carm.

| | IV, 15, 31.

„!!! II, 45, 4. 1dem P. Clodius in senatu sub honorífícentissimo m;

Af- nisterii titulo M. Catonem a rep. relegavit. A. P. B. Clodius simulac tribunus

31, plebis creatus est, Catoni significavit, se rogaturum, ut ei, omnium Romanorum

V. integerrimo, bellum contra Ptolemaeum, Cypri regem, mandaretur gerendum.

ά Quod negotium quum Cato videret sibi imponi, non quo ornaretur, sed me

Clodii conata praesens impediret, gratum id sibi fore negavit. Tum Clodius

r£- ad populum progressus, invito senatu, cui de provinciis praetorum et de lega

gtf tionibus decernendi jus erat, legem tulit, ut Ptolemaei bona publicarentur, et

r|) Cyprus in provinciae formam redigeretur, eique rei Cato praeficeretur. Plut.

dº | Cat. min. c. 34. Ernest. ind. legg. p. 12. Inde sequitur, quae apud Vellejum

qu leguntur, in senatu genuina esse non posse, sed his contrariam requiri sen

i* | lentiam, quoniam res, de qua senatus decernendi habebat potestatem, coram

* I Populo erat transacta. In ea igitur sum opinione, ut scribendum esse putem

L* 1 Idem P. Clodius sine senatu — M. Catonem a rep. relegavit. cf. Thucyd

tj! 1, 128 άεν λακεδαιμονιων. Duk. ad Thucyd. IV, 78. Vellej. II, 62, 2. pro
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vinciae, quas jam ipsi sine ullo senatus consulto occupaverant. II, 62, 3,

sine auctoritate publica provincias occuparunt. Cic. im Vatin. quis legatos

unquam audivit sine senatus consulto?

II, 47, 2. Septimo ferme anno Caesar morabatur in Gallis, cum

medium jam ex invidia Ponti et Camiliae cohaerentis inter Cn. Pompejum

et C. Caesarem concordiae pignus Julia uxor Magni decessit. A. Ponti ac

Camiliae P. Ex variis, quibus apertum scripturae mendum tollerent, variorum

conjectis Lipsii illud ex invidia male cohaerentis multos invenit assensores.

Quo quamvis ipsi Ruhnkenio nihil pulchrius esse videatur, mihil quod sensum

magis perspicuum reddat, non tamen arbitror sic scripsisse Vellejum. Primum

enim loci ab editoribus allati me movent, quibus Romana pax, dum Julia vivit,

optime cohaesisse dicitur. Senec, cons. ad Polyb. c. 34. Valer. Max. IV, 6, 5.

Lucam, I, 111 seqq. Flor. IV, 11. Tum vero male me habet, verba invidia

potentiae h. I. prorsus alia ratione accipi, quam paulo amte II, 44, 2, tametsi

utrobique de eadem societate sermo est. l)enique conjectura ista a ductu litte

rarum, quae in libro scripto sunt, lomgius recedere videtur, quam in loco de

sperato magis, quam perdito licitum esse existimem. Quid multa? Vellejum

scripsisse puto, cum medium jam ex invidia Ponticae militiae cohaerentis

inter Cn. Pompejum et C. Caesarem concordiae pignus, Julia — decessit.

Sententia, quae hisce efficitur, concordiam inter Pompejum et Caesarem inde

ex eo tempore, quo Pompejus Ponticae militiae gloria invidiam contraxerat,

affinitatis vinculo constrictam cohaesisse, optime iis convenit, quae supra de

Pompejo narrata sunt. Oppresso enim Mithridate, victor omnium, quos adie

rat gentium, incidit in invidentiam optimatium. Restiterunt, ne acta ejus in

transmarinis provinciis servarentur (II, 40, 1. 2. 5). Tum iJle, graviter ferens,

aliquid a se factum infirmari, cum Caesare consule societatem iniit, cujus quasi

pignus Juliam, Caesaris filiam, in matrimonium duxit (II, 44, 2. 3). De ver

bis Pontica mi/itia cf. II, 120, 1. Cimbrica et Teutonica militia. De invidia

jmilitiae JI, 34, 2. ínvídia Pompeji. II, 47, 4. in vidia facti. Cic. Brut.

c. 27, §. 103. ex invidia foederis Numantini, de orat. I, 40, 181.

II, 52, 4. ut primum C. Caesar inclinatam vidit Pompejanorum

aciem, neque prius neque antiquius quicquam habuit, quam in omnes partes,

ut militari et verbo et consuetudine utar, dimitteret. A. P. B. Verba ut

militari et verbo et consuetudine utar aperte mendosa sunt, quoniam, quo se

Vellejus uti dicit, militare verbum non extat. Neque si extaret, eo oratio

.
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sana esset atque integra. Quid enim militaris consuetudo ad Vellejum? Quae

quum in eum cadat, qui rem gerit, non qui gestam describit, Caesar ' aut ab

eo dimissi relinquuntur soli, ad quos verba ista spectare possint. Si ad dimis

sos ab eo referenda esse censerem, Vellejum sic fere scripsisse dicerem neque

- antiquius quicquam habuit, quam in omnes partes, ut m. e. v. e. c. ute

rentur, dimittere. De vi et structura verbi dimittere cf. Dnk. ad Liv. XXIX,

37, 5. Quod vero, quo militari verbo et consuetudine Caesar dimissos uti vo

luerit, diserte non additum est, id Romanos, opinor, male habere mon poterat,

qui probe scirent, victorem, ut caedem inhiberet, poni arma et parci inerm;

jussisse, Liv. VI, 3, 8. 10, 5, praesertim quum aliae quoque ejusmodi lo

quendi formulae non definirentur pressius. cf. Liv. V, 19, 4. in eos — militar;

more animadvertit. Caes. B. G. 1, 66, 1. IlI, 75, 2. Sed omitto haec: mihi

enim verisimilius est militare verbum et consuetudinem ad Caesarem ipsum

pertinere, Vellejumque scripsisse neque — antiquius quicquam habuit, q. i.

o. p. uti militari e. v. e. c., ut arma dimitterent. Sic II, 85, 4. 5. Octa

vianus, quos ferro interimere poterat, verbis mulcere cupivit; illi vero aegre

submissis armis cessere. cf. Hirt. de B. Afric. c. 85. desperata salute in quo

dum colle consistunt, atque armis demissis salutationem more militari fa

ciunt. De structura verborum neque — antiquius quicquam habuit, quam _

uti cf. Hirt. B. Alex. 36, 2. nec sibi quicquam fore antiquius, quam dignita

tem populi Romani recuperare.

II, 66, 2. tur inita potentiae societas. A. P. B. Syllabae non suo in

loco positae et ita digerendae esse videntur, ut scribatur initur ita p. s. cf. I,

17, 4 uisquis pro quisquis, II, 114, 1. genitio pro negotio. Laurent loci

Vellejani p. 79. -

II, 68, I. dum in acie Pharsalica Africaque de summa rerum Cae

*ur dimicat. A. P. B. M. Coelius Rufus praetor, promulgata tabularum mo

Vartim lege a repubhca remotus et societate cum Milone imita circa proelii Phar-_

salici tempora a Caesaris equitibus prope Thurios interfectus est. cf. Caes. B. G.

III, c. 20—22. Certum igitur mihi Africaque a Vellejo non esse profectum.

Neque in Lipsii conjectura in acie Pharsalica circaque acquiescendum esse

Puto. Quam tantum abest ut cum Ruhnkenio veram dixerim, ut Orellio as_

sentiar, cui mimium quantum languet. Accedit, quod scripturae vitio leniorem

medicinam adhiberi posse puto. Quod enim multis aliis locis accidit, ut litterae,

que non debebant conjungi, a librariis conjungerentur, id, si quid video, hoc

L*-—

2 -
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Ioco factum est. Scripsit Vellejus, in acie Pharsalica acri eaque de summa,

rerum. cf. II, 52, 8. 69, 6. acri atque prosperrimo bello. Librarii vero

acri eaque in unum contraxere, contractumque, me prorsus ineptum esset,

quod scriberent, in Africaque mutaverunt.

II, 74, 2. Quippe L. Antonius — modo apud veteranos criminatus

Caesarem, modo eos, qui juste divisione praediorum — agros amiserant,

ad arma conciens, magnum exercitum conflaverat. A. P. B. Nemo est,

quin juste corruptum habeat. Neque comtra ob assentationem, qua Caesarum

gratiam captabat, virisimile est, Vellejum istam divisionem agrorum, quod pla

cuit Lipsio, tanquam injuste factam motasse. Quod vero Heinsius conjecit

jussa, Ruhnkenio dignius videtur poeta, quam prosae orationis scriptore. Ruhn

kenii suspicio instituta languet Orellio ; Orellius ipse Walchium juxta scrìben

tem refutat, quid lateat se ignorare confitetur. Vides litem adhuc sub judice

esse. Mihi quidem Wellejus non eos solum, qui agros, sed quicumque condi

tionem aliquam ex jure ortam per Octavianum amiserant, veteranis agro do

natis opposuisse et scripsisse videtur qui jus et divisione praediorum — agros

amiserant. cf. II, 3, 3. jus vi obrutum.

II, 84, 3. nam de illius exemplis vitae naxuta Dolabella ad Caesa

rem seqq. A. P. B. In tollendo hujus loci vitio Lipsius aeque ingeniosum ac

felicem se praestitit. Nam quum vidisset ex Senecae verbis suasor. 1 bellis

simam tamen rem Deillius dixit, quem Messala Corvinus desultorem bello

rum civilium vocat, quia a Dolabella ad Cassium transiturus, salutem sibi

pactus est, si. Dolabellam occidisset ; et a Cassio deinde transivit ad Anto

nium; novissime ab Antanio transfugit ad Caesarem, quae apud Vellejum

vitiose leguntur, corrigenda esse litteris librariorum culpa male distractis apte

conjungendis, scripsit nam Deillius exempli sui tenax. Qua conjectura ut sa

niorem certioremque mon novi, ita vereor, ut iis, quae pro ut a Dollabella

ad Caesarem conjecit, genuinam Vellejo lectionem restituerit. Neque ipsum

sibi satis confisum esse inde apparet, quod arbitrio nostro permittit, utrum

ut a Dolabella ad Cassium an fuit et illo bello malimus. Insequentis

vero temporis eritici id solum egerunt, ut praeclare a Lipsio inchoata perfice

rent plane. E quibus Ruhnkenius verba ad Caesarem, quae Lipsius mutanda

censuerat, non corrupta esse, sed manifestae lacunae indicium praebere ratus,

hanc ita expletam voluit, ut ex Senecae loco supra allato scriberetur ut a Do

labella ad Cassium, a Cassio ad Antonium, ita ab Antonio transüt ad
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Caesarem. Quo supplemento plerisque probato verissime expressit Velleji sem

tentiam, verba non aeque. Difficile emim est ad credendum, tot verba, quorum

nec vola, nec vestigium extet, excidisse comjecturaque esse inferenda, quum

praesertim res, quae agitur, nullo fere negotio transigi possit. Ea enim sen

tentia, quam Ruhnkenius suo jure desiderat, efficitur jam, si ut a Dolabella

mutatis in usque a D. totus locus sic constituitur: Hex Amyntas meliora et

utiliora secutus — nam Deillius exempli eui tenax usque a Dolabella ad

Caesarem — virque clarissimus Cn. Domitius, qui solus Antoniarum par

tium nunquam reginam nisi nomine salutavit, maximo et praecipiti periculo

transmisit ad Caesarem. His enim signi6catur, Deillium , quum semel Dola

bellam prodiderit, deinde ita sui fuisse similem, ut ab alio semper ad alium,

postremo ad Caesarem transfugeret. Apparet igitur hunc bellorum civilium

quasi desultorem a Wellejo oppomi Amyntae et Cn. Domitio; quorum alter im

Caesaris partes transiit, quod meliora sequebatur, alter summo periculo pressus,

Deillius vero, quoniam natura perfidus erat atque proditor. Ejusmodi exceptio

nibus inservire nam particulam satis motum cf. I, 14, 1. 18, 3. II, 8, 2.

9, 2. 71, 2. 97, 3. De usque a — ad cf. Plaut. Amphitr. 1, 1, 97. ab usque

mane ad vesperam. Cic. Brut. 96, 328. ille a Crasso consule et Scaevola,

usque ad Paullum et Marcellum consules floruit.

II, 107, 1. cum citeriorem ripam — occupassemus et ulterior armata,

hostium juventute fulgeret , sub omnem motumque nostrarum navium pro

tinus refugientium unus e barbaris — conscendit alveum A. P. B. Qui

hunc locum attigerunt, substantivum, quod cum motum conveniat, aut post

omnem excidisse censent, aut in omnem latere. Neque desunt, qui que parti

culam inducendam et omnem ad motum pertinere putent. Sententia est, bar

baros classe Romanorum territos refugisse. Terrorem iis classis incutere pote

rat cum ipso motu, tum magnitudine et multitudine navium. Sic II, 84, 2.

Oclaviami naves magnitudine modica. neque celeritati adversa fuisse dicuntur,

Antonii contra specie terribiliores. cf. Caes. B. G. IV. 25, 1. naves longas,

quarum et species erat barbaris inusitatior et motus ad usum expeditior.

Adducor igitur, ut credam Vellejum scripsisse sub molem motumque nostra

rum navium, ut significaret Germanos refugisse, sub objectum Romanarum

navium magna mole sese moventium. Sic II, 78, 1. momentis A. P. pro

molimentis.

II, 110, 5. plerisque etiam litterarum usus et familiaris animorum

2 *
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erut exercitatio. A. P. B. Quamquam h. l, nulla scripturae diversitas est,

Lipsii tamen judicium comprobo, qui in verbis et familiaris animorum erat

exercitatio aliquid inesse putat, quod molestum sit; rationem vero, qua id,

in quo offendit, removere studet, mon item. Vocem familiaris suspectam ha

beo, quod non significat id, quod desideratur. Debebat enim addi, ad quam rem

Pannoniorum animi esseul exercitati. Quae cujusmodi sit, ex proxime antece

denlibus colligi posse puto. Nam quum de artibus belli atque pacis sermo sit,

usus vero litterarum ad pacem pertineat, verisimile est unimorum exercitatio

nem de belli artibus accipiendam esse, Vellejumque scripsisse et jam militaris

animorum erat exercitatio. De re cf. II, 29, 5. ingenium singulari rerum

militarium prudentia excoluerat I, 13, 3. aut corpus periculis, aut animum

disciplinis exercuit Liv. XXXV, 28, 1. De duclu litterarum cf. II, 102, 1.

ubi A. P. jam avulgavit pro fama vulgavit.

II, 112, 3. Ita placebat 6arbaris numerus suus, ita fiducia virium,

ut ubicunque Caesar esset, nihil in se reponerent. A. P. B. Verba ita pla

cebat barbaris numerus suus , ita fiducia virium plerisque interpretum male

sama esse videnlur. Neque immerito. Licet enim loquendi ratio vis et arma

satis placebant (Tacit hist. IV, 23. Duk. ad Tac. Cerm. c. 11) usitatissima sit,

tamen ita fiducia virium fieque per se sola possunt intelligi, neque cum ante

eedemti placebat recte comjungi. Omuia vero satis bene procedunt, si scribitur

ita placebat 6arbaris numerus suus, insita fiducia virium. Sic enim haec

oritur sententia, barbaros, quamvis magnam virium fiduciam animis insitam

Haberent (cf. II, 113, 1), tamen ibi tantum, ubi Caesar abesset, mumerum suum

probasse, nihil contra in se reposuisse, ubicunque adesset. Quae sententia

optime cum iis congruit, quae sequuntur. Exercitus enim ea pars, quae ipsi

Caesari opposita erat, non ausa congredi munitione se defendisse satis habebat,

quae vero Caecinae et Silvano Plautio, obviam se efludit Romanis iisque paene

exitiabilem cladem intulit. Litterae additae ins a praecedenti us facile absor

beri polerant. De particulis ita — ut, quae sententiam restringunt, cf. Vellej.

II, 1, 3. 20, 2. 56, 4. 93, 2.

II, 117, 1. velut in hoc saltem tantummodo indulgente nobis for

tuna, ne occupato ducem et causa persona moram exigit A. P. B. Verba

saltem tantummodo mendi suspicionem movent, quod idem fere significant,

et quae sequuntur ne occupato duce certiores etiam corruptelae notas prae se

feruut. Proinde alius aliam quaesivere medicinam, qua vitium tollerent. Quo
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miam vero singulis verbis aut mutatis aut deletis non assequebantur id, ut Vel

lejo aptam vindicarent sententiam, plerique aliquot verba excidisse eaque con

jeclura restituenda esse sibi persuaserunt. In quo plus sibi sumsisse videntur,

quam vel per miseram loci conditionem excusari potest. Nam quum series

sententiarum haec sit , funestum cladis Varianae nuntium sub ipsum belli Dal

matici finem allatum esse, quasi rebus tam afflictis fortuna ducem saltem non

invideret Romauis, Vellejo satisfactum puto lectione velut in hoc saltem tanto

incommodo indulgente nobis fortuna necopinato ducem. Tiberium dicit, qui

tantum quod ultimam Pannonico bello imposuerat manum. cf. II, 103, 1. sed

fortuna, quae subduxerat spem magni nominis, jam tum reipublicae sua

praesidia reddiderat. Incommodum vero de clade in saltu Teutoburgico ac

cepla intelligendum cf. Caes. B. G. I, 13, 4. V, 53, 4. B. C. II, 4, 1. III,

10, 4. 73, 5. 74, 2. Hirt. B. Atex. 40, 5. 42, 1. Restat, ut quid de reli

quis verbis et causa persona moram exigit sentiamus, paucis addamus. Qui

bus quum a Tiberii ad Vari personam transitus paretur, in causa vocabulum

latere videtur, quo Varus significetur. Quare si sed caesi pro et causa scri

bendum esse dico, haud vereor, ne a sententia Velleji longius aberraverim.

Vid. paulo ante caesi /'ari et quae edit. Bipont. ad. h. 1. adnotavit.

II, 119, 2. cum ne pugnandi quidem. egredie aut occasionis, in quan

tum voluerant, data esset immunis, castigatis etiam quibusdam gravi poena,

qui cett. B. egregie P. egredie sine lineola, superer. d. litterae g. A. — Hic

locus, si quis alius, tam anceps et lubricus est, ut qui eum attigerit, magno

Pere vereri debeat, ne in eo labatur. Quod multis jam accidit. Dubitanter

igitur et sine ulla affirmatione in medium profero, quae mihi venerunt im opi

nionem, Vellejum scripsisse puto cum ne pugnandi qnidem legere diem áut

occasionem iis, in quantum voluerant, datum esset immunibus, castigatis

etiam cett. Loquendi ratio legere diem aut occasionem non morabitur eum,

qui Tacit, Agric. c. 22. non alium ducern opportunitates locorum sapientius

legisse comparaverit cum Ovid. A. Am. 1, 357. illa legat tempus, quo facil;s

dominae mens sit et apta capi. Verbis in quantum voluerant Vellejus ipse

alio loco (II, 120, 3) usus est. Demique ad datum esset immunibus ex sequen

tibus poena subaudiendum. cf. Ov. metam. VIII, 690. vobis immunibus hujus

mali esse dabitur. Vellej. II, 35, 2. 120, 3. Ac ne quis credat, non im

"unes poena et castigati poena re umum sonare, ita differunt, ut quae poema
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illis, ni pareant, denuntiatur, ea hi affecti esse dicantur cf. II, 121, 1. cum -

dissensiones coercitione magis quam poena mollisset. Ut vero h. l. immunis

scriptum est pro immunibus, sic paulo post paludis pro paludibus.

II, 120, 2. arma interfecti, quae arguisse pater et patria contenti

erant A. P. B. Hic locus, qui satis firmam corruptionis suspicionem habet,

tot tamque discrepantes VV. DD. opiniones excitavit, ut nisi his lemius, qu# «

difficultas expediretur, remedium reperisse mihi viderer, non afferrem novum.

Ingeniosa sane illa, quam paene omnes receperunt, Ruhnkenii conjectura est

arma infert genti, quam arcuisse pater et patria contenti erant. At, quod

pace tanti vi#i dixerim, sententiam Vellejo obtrudit, quae vix vera videatur,

nedum apta. Quid enim post cladem Varianam ad Germanos finibus imperii

arcendos factum est, nisi per Tiberium? »Augustus excubias per urbem indixit,

praesidibus provinciarum propagavit imperium, vovit ludos Jovi Opt. Max.,

per continuos menses, barba capilloque submisso, caput interdum foribus illisit,

vociferans Quinctili Vare, legiones redde :« (Suet. Octav. 23) Germanos vero

Tiberio permisit arcendos puniendosque. Non igitur Augustus et Tiberius

recte ita opponuntur, ut hic infestasse Germanos, ille arcuisse eos dicatur.

Quos quum Vellejus per oppositionem aliquam sibi proposuisset separandos,

verisimile est, eum pro rerum ordine atque conditione hanc fere sententiam

expressisse, ab Augusto gravem ignominiam clademque Waro militibusque Ro

manis vitio esse datam, a Tiberio damnum quantum fieri poterat maxime esse

reparatum. cf. II, 104, 2. Eamque sententiam ex verbis corruptis, quae ha

bemus in codice, levissima mutatione elici posse puto. Scribo arma inde

refecit, quae arguisse pater et patria contenti erant. Ex hac lectione quum

Tiberius, quod damnum ignominiamque ex clade Variana acceptam deleverit,

exercituique Romano animi robur pristinumque splendorem restituerit, laudibus

efferatur, Vellejana optime cum Taciti verbis conveniunt, qui bellum adversus

Germanos gestum esse affirmat, abolendae magis infamiae ob amissum cum

Quinctilio /aro exercitum, quam cupidine proferendi imperii, aut dignum

ob praemium Annal. I, 3. De loquendi ratione arma reficere cf. Curt. IX,

10, 23. arma quoque ad pristinum refecta sunt cultum cum Virg. Aem. XI,

731. reficit in proelia pulsos Liv. XXI, 53. Corn. Nep. Ages. VII, 1.

II, 121, 1. Eadem virtus et fortuna subsequenti tempore ingressa ani
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mam imperatoris Tiberii fuit, quae initio fuerat. ' A. B. Rhenanus pro animam,

scripsit animum. Quod licet non improbasset Ruhnkenius, paulo durius tamen

fortuna ingressa animum dictum esse sensisset, censor Gottingensis ingressa ani

mum, ut quae ferri non possent, damnare non dubitavit. Ejus judicium secuti alii

ejcerunt verba de memdo suspecta, alii ea corrigere studuerunt. Huth pro in

gressa animam scribendum esse comjecit in Germania, Orellius ingressi Ger

maniam. Quae suspicio quamvis primo aspicienti arrideat, habet tamen, quo

arguatur. Nam quum ea, quae subinde narrantur, non ad Germanos solos per

tineamt, et tempus, quo acciderint, satis jam indicatum sit verbis subsequenti

tempore, causa mom est, cur addatur ingressi Germaniam. Desideratur contra

accuratior rerum, de quibus agitur, significatio, cujusmodi fuerint, num leves,

an graves. Hanc verbis insuper Wellejo usitatissimis expressam habebis, si nulla

fere mutatione scripseris eadem virtus et fortuna snbsequenti tempore inque

re sane immani imperatoris Tiberii fuit cf. Il, 46, 1. cum deinde immanes

res — C. Caesar in Gallia ageret. 69, 6. Cassius Rhodum, rem immanis ope

ris, ceperat. 88, 3. irnmane novi belli civilis restinxit initium. 105, 8. im

manis — victoria. 2, 1. immanis — dissensio. Praeterea immanis vox est,

in qua saepius turbas dedisse librarios testatur edit. Bipont. ad II, 105, 1. q.

littera, quae in codice pro que inveniri solet, cf. I, 17, 5. facile in g. mutari

poterat.

II, 130, 3. quid hic meruit, primum ut scelerata Drusus Libo inire;

consilia? deinde ut Silium Pisonemque tam alterius dignitatem constituit,

uuxit alterius. Ut ad majora transcendam, quamquam et haec ille dixit

(scr. duxit) maxima, quid ut juvenes amitteret filios. Sententia hujus loci

satis aperta est. Refert Vellejus ea, quae Augusto dolenda et erubescenda ac

fiderint. Inter dolenda numerat cum scelerata consilia et Drusi Libonis et

Silii Pisonisque, tum imprimis praematuram filiorum mortem. At de verbis,

quibus hanc sententiam expresserit, controversia est. Mihi praeterquam quod

ut Silium — taceam — et ad majora transcendam scribendum esse censeo,

alia, quam qua utuntur, interpunctione opus esse videtur. Verba sic distinguo:

quid meruit, primum ut s. D. L. i. consilia, deinde ut S. Pisonemque ta

team (alterius — auxit alterius), et ad m. transcendam, q. e. h. i. d. ma_

*ima, quid u. j. a. filios? Interjectionibus, qualis alterius — auxit alterius
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Vellejus freqnenter mtitur cf. II, 3, 1. De verbis ut taceam cf. Liv. XXV, 6.

ut alias clades taceam. Et et ut saepissime commutantur 1, 10, 8. II, 29,

6. 45, 3. Bothium idem fere remedium vilio tollendo adhibuisse vidi demum,

quum haec dudum scripseram ; qui tamen nescio, an aliquanto durius sileam

ex Silium desumto quorum pro tam scripserit. At nom pugnabo, quomimus,

utrum velis, eligas: alterutrum necesse esse pro certo habeo.
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?(3 bet $ector, sprofeffor £cific £ftcrn 1838 mit 98ri6a6a(tung f:im«$ @e6att$ unb

untrt öffent(id)er ?fnerfommung feinet $crbienfte um bie ©djulo, auf feine 8itte in $ube.

ftan* wttfe$t momt, nourbe bem ltnter;cid)netem bie ©irection ba§ Gymnafium$ anverttaut, bsr

€ubconrectot $uó6eijfet ;um Gonrcctor, ber ©6er(c6ret Dr. §eep $um Glaffemlebrer in

€ttumba, ber ©6er(«6ret Sum;e ;um GtafTcn(«6ter im $ertia, ber Gotlaborator Dr. $e

lamb $um $)6er(e6rct umb Staffenfebret in §Yumrtm crnmnnt, umb bit Gollaboratur bcm

Gambibatem $onr. £od, proviforifd) ü6ertragem. ®er Gp6otué ber €d)u(e, $ert 3(bt Dr.
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%tm&tt finem furgem, aber fegeméreid)en ®ebem *im Gribe. §m $olymimben — feit;

$ater toat baf.fbft ?(6t uub erfter %rebiger — im §a6re 1811 geborem, etbictt et muf

brm Gymnafium ;u $elmftebt, toobim bie ©einigem nid)t Iamg* nad) bem §obe be§ g}a.

| * fí begebam 6attem, f:ime erfte 8ilbung. £amm befudjte et ba$ Gymnafium, fs „i,

*i* Gollegium Garotinum in £8taunfóweig. 8om £Yidjasfis 1829 bis £)ft*rm 1833 ftr.

|

I

—
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birte et im £eip$ig unb ©öttingem %ilologie, umb erroarb auf bet te&tem ùmipetítít, me $$$

et $Witg(i«b beé pbilologifdjem €eminaté umb bet pbilologifdjem éocietät toat, bie pbilos tíq; |

foy$iíó* ®octorwùtbe. §m §a6te 1836 toutbe et am bem 6iefigem Gymnafium, am roel. $:t

όem et (d)om bor6er unterrid)tet 5atte, GoIIaborator, umb 6(ie6 an bemfelbem bi3 gu feimem tùni

Σobe. (§3 betlor im ibm eimem gefdjidtem umb treuem £ebrer umb, wa8 me6r ift, eimem ííí

ebtem $)tenfd)em. €¢im grúmblid)eô $iîem $at et fotvo6t butô bie oom i6m im ©rud ge* $i

gebemem ®d)tiftem, bie §mauguratbiffertatiom de praecipuis parodiarum Homericarum 13,

scriptoribus apud Graecos. Gottingae 1833 umb burd) baé a($ $progtamm §)ftern *§t,

1838 erfd)iememe specimen ber ?(66ambtumg de rebus Agrigentinorum , weld)e (id), 6i6 t!,

auf bie te8te $anb woßenbet, umter feimem %a6taffe fimbet, at& burd) bem ltmterti6t, weld)em

et im bem umterm umb oberm €(affem mit gteid)er $údjtigfeit umb gleid) glüdéfidjem €tfo(ge ets

t%ei(te, 3ur ®enüge 6etvá6rt. ©eit §)[term 1838 ga6 et im %rima ', £ateinifdje, im ées

cumba, fo moie im $ertia, l, Gried)ifd)e, in §)uarta 6 £ateimiíóe umb 3 Gried)ifd)e €tums

bem, umb beforgte aujtrbem in je 2 ®t. bem ®efd)id)t3umtertidjt im §})rima umb §)uarta.

%3o6(meinem in allem 93er6ά(tmiffem, auftidjtige £i«6e $u feimem §reumbem umb édjúterm,

bie größefte éorgfamteit füt ba8, iva& irgembivie feimer %ffege befo6(en roar, gutrau(id)* j

®erabbeit umb eine £auterfeit ber ©efinnumg, rve(t%e i%m boc jebem umfau6erm $urüdtt**

tem, umb bei allem, roa8 in §rage ftanb, bie ©ad)e rein in3 2(uge faffem, unb am fid;

fet6ft gu(e6t benfem (ieff, ba3 finb bie %erborftedjenbem 3üge fein«3 Gemítß3, toeldje in £;

feinem gangem §5um umb £affem fid) auéprögtem, unb fd)on burd) bie rubige $eiterfeit feine& sì

3Ieußerm {id) amfúmbigtem. €ie verfd)afftem i5m aud) 6ei bemem $ertrauem, toeldje nidjt ¥

feimer ?Infidjt tvatem, getwammen ibm bie ®ergen feiner Gollegen unb ©d)üter, umb í.

metbam ibnem fein ?fnbentem unwergefilię mathem. £ief gerü6rt fofgtem $teunbe, £x6ret è

unb ©djúlet feiner £eidje 3um Grabe, am moefd)em ber €p6oru& ber ©djute bem frü6 'ì

®efd)iebemen eim $er${id}e6 have , pia anima! mmd)rief. £3i6renb bet £ramf5cit unb *;

nad) bem ?(6(e6en be3 Dr. %{3e(amb tourbe eé ber éd)u(e mur burd) bie bergitivitlige $ülfe '

bet $errem Gollegiatem 2(6t unb §reift möglid), bem unterridjt 6i3 3u ber 2fnftelIumg eine4 , !

neuem £a6rer& 06ne *vefentlid)e linterbred)ung fortgufüf)rem. ®iefer ift i6r in bem 6i%eria

gem Gollaöorator be$ $etmftebter Gymnafium8, Dr. £)tto 3)reffet, 3u £6eit geworbem. Gr.

6efudjte, $u $elmftebt im §abre 1810 geborem, $unäd)ft bie ©djulem feine8 Geburtê0rte8, \~.

bamm ba$ GoIIegium Garotinum in. 38raunffjfvetg unb bon 9J?idymeti$ 1828 6i3 £fterm

1832 bie univerfitäten $alfe, £eip$ig unb ®öttingen. 2(uf ber legterem roar er 9J?itglieb $ ;

be$ p%ilofogifd)en ®eminat3. ®)urd) feine bi86erige amtfidje %3irffamfeit, fo fvie burd) £;

bie bom ibm in £)rudf erfd)ienenem 2f6%anb(ungen, feine 3naugura(8iffertation de enun

tiatis conditionalibus apud Latinos. Gottingae 1832 unb b i e 3 b e e m a u 3 b * m

;
M.
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€9*6iete b et % et rit auf ba8 £8efte empfo6tem, ift et feit bem %omat §e6ruar b. §.

qm umferer ©djule a(3 £)6erlebret umb Glaffenf*6rer oon £)uarta amgefte!lt, umb bem 25Ítem

άδruat im £%$tigfeit getretém. ®emnad) umterrid)tem gegenro&rtig am bem %itfgem Gnm.

mafium, qujer bem unter3eid)netem, ber (Sonrector §o6. Gornel. %8uóbeifter, bie £)6erlebret

Dr. Ghrift, §eep, ?(ug. Gunge unb Dr. §)tto ®reffet, ber Gnmmaf. £ebrer G6rift. %3i(6.

Gmmelmamm, £omrab £od), ber 3eid)em(e%rer %eyer umb ber ©efang[ebrer Gantor £o6mann.

2. 3e r ámb • tum g e m tm b e r ® d) ù ter $ a6t. £)ie ©efammt3a6l ber ©djúter im

bem %interfemefter 1837— 38 betrug in bem erftem $iertefja6re 110 unb in bem gtoei.

tam 112, §3om §)ftern 1838 6i& £ft. 1839 moar ber 8cftamb bet £(affen fo(genber

§o6ammi3 £J?id)ae(i3 $ci6madjtem $)ftern ?Iu8ivärtige

1838. 1838. 1838. 1838. €t%ü(er.

I. 23. 22. 22. 21. 12.

II. 19. 49. 15. 15. 6.

III. 20. 20. 24. 24. 10.

IV. 29. 29. 32. 32. 11.

V. 25. 26. 21. 20. 4.

416. 416. 114. 112. [13.

%Mi%a(i$ 1838 verliegem bie €djute nad) beftambenet 5)?aturitátéprüfung: 1. §.r.

binamb ?(%(y% §το%rweim qu6 ©djöningem, mit bem 3eugniffe bet %eife II. a. *), um in

§:na 36eo(ogie, 2. ?Iug. £ubro. £8aumgartem au$ $otfenbüttel, mit bem 3eugniífe ber

8. I. b., um im §ena $Yebicin $u ftubirem, 3. 2(ug. %eimt. §titbr. 8ratena6t um»

1. Gatl ?(mbr. $etmer bon 9praum, 6eibe quâ %3o(fenbüttet, mit bem 3. b. %. II. b., um

ba$ Colleg. Carol, in £8taunfdyweig 3u befudjem. — 3)iefe £)fterm gebem nad) beftambener

£Maturitátéprüfung {ut univerfitât ab: 1. ?(ug. %3i(6. £ubro. $ermanm €t6o(; au$ $ol.

ftm6iitt*!, mit bem 8. b. §. I. b., um £6eologie, 2. §ut. $art 2(ug. %3i15. $uet,

mit bem 3. b. %. II. b., um bie %e6te $u fubirem; unb auf ba6 Colleg. Carol. 3o5.

$ul. £ubt. £appe quâ $olfenbüttet, mit bem 3. b. %. II. b.
a*

*- -

'). €$ toetben 3 ®tabe ber %eife ertbeitt: 1. fe6t gut beft au b • m, 2. ut

£eft a mb e n, 3. 6 eft a m b en, unb bief* nad) ber bi$$erigem £)bfervam; burd) II b.

II. a. unb II. b. bejeidjnet.
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II. 1teb er fid) t b e& £ eb r p [am 3 u m b b e 8 9 o m £\ ft e r a

1§3§ 6 i$ $ ít. 1§39 er tb e i [f em 1Ínter r i d) t§.

3)ie 5 G(affem be§ ($ymmafium% fimb im a((em £ectiouem geßiebem, unb bie ®d)ü(et

bet M. G(mffe bergeftatt im 2 ?(6t6ei(ungem getf)eilt, ba§ bie âfterem umb fäßigerem umtet i6nem

(€electanet) in cinigen ©tunben befonber3umterrit6tet verbem umb gerviffe fdjrvcrcre £eiftumgem

$u mad)em %mbem. ®ie 3eit, im we(d)er bie gefammtem G(aííem $urìdgelegt moerbem, ift im

£)urd)fdjnitt auf 10 §a6re $u fegem, bom noeld)em bie erítem fünf für bie 3 umterm umb

bie amberm fünf für bie 6:ibcm o6erm €(affem (2 §. für éccumba, 3 §. füt %)rima) ge

5ören. £8ei §eftft«(|ung ber £ectionem ift, bem 8twedfe be3 Gymnafimfumterrid)t§ gemáj,

bem unterrid)te im ben ©prad)em, umb mament(id) bem m[tem, bie meijte 3cit eimgerúumt;

bod) finb bis $ifíenfíaftem, infotvtit fie a(3 allgemeine 8i(Bungémittet in bis édju(e ge*

bórem, 3ureid)enb babmd)t, $om bem ©prad)em verbem bie £ateinifd)e, Gried)ifd)^, 3)eutfd)e,

§ram;öfifd)e, Gngtiftîe umb für fünftige §6eo(ogem unb %i(o(ogem bie $ebráiíóe g«!«6tt.

£)et umtcrtidjt in ber £atcinifd)en umb ©eutfd)cn ßeginnt in V., bet im ber Gried;ifdjen

unb §ram;&fifóem im IV., ber ©nglifd)e in II. umb ber %e6r&ifdje in I. 3u le6terem

moerbem jebod) mud) tüd)tigere €ccumbamer $uge(affem. 98om bem $iííenfíaftem fimb aujer

ber %eligion, tweld)e ©ert $Yittetpunft be§ gefammtem tlmtertidjté 6i(δεm umb bic édjute $u

einer d}riftlid)en ©djule mad)em fo!!, £)at6emati£, ©efd)id)te, Geograp6ie unb ®aturfunbe

aufgemommem. 3)er mathematifd)e umb gefd)id)t(id)e llnterrid)t gebt burd) alle G[affem fort;

btt geograp6ifîe 6ört im II. auf, umb ftatt be§ maturgefd)id)t(id)em tritt im I. bic %wfif

tim, $om ben £ünften tverben ©djtei6em, 3eid)nem unb ©ingen g«(«6rt.

%3cnm gtcid) bie verfd)iebenem G(affen bnrd) ba8 §ortfd)reitem vom bem £eid)term $um

δdjioerern eng unter einamber verbumbem finb, fo fimbet bod) ywifóem bem 3 umtcrm, ttrtd)t

bie erítem 5 §m6re ber Gymnafiat;eit im ?(mfprud) me6mem, nnb bem bcibem oberm, auf

noeld)e bie amberm 5 §a6re fa((em, cim fo burd)grcifember linterfdjieb im bem £e6rmittelm umb

ber £e6rmrt ftatt, ba§ jeme a(3 bie un t e r e, biefe a(3 bie o 6 et e ® t u f e 6e3eid)net fuera

bem mìffem. $ierauf fü6rt fdjon ber llmffmmb, bmj tvá6remb cimige tlnterridjt35foeige btt

untrrm G[affem vom II. an auêgefd)Ioffem fimb , umb am ambere in biefer G[affe bi* tt6te

$anb gefegt toitb, bafüt ba§ ©prad)ftubium unb bie etnftern $iííenfd)aftem am ?(uébebº

nung gemoimmem. 2{6et me6r mod) wirb bet tinterfd)ieb burd) eine £urye Gntroide(ung be8

unterrid;tégmmge8 im ben ein3efmem éprad)en unb %3iffenfd)aftem fid) 6ervor6rbem. £)em

verfdjiebemem ?((ter ber ©djúter gemíj finb auf ber unterm.€tufe torgugéroeife bie m i e b e tn,

auf ber obern bie 6 § 6 e r m ® e et e m £ r & ft e t$$tig. 2(uf jener moitb ba§ 2fnfd)auumg8.

permögen umb baé Gebädjtmi5 au8gebitbet, umb eim €toff 3u fpáterer freier Gntroidelung

aufgenommem, auf biefer ba$ £) e m £ e n bet €d)üter entrvidett unb ber immcre 3ufam*
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mm%mg be8 fráí)er ©egebemem gut Gtfemntni§ gebraót ; auf jener bie £e6rmittct mrbt

praftifd), auf biefet me$t im mifíenfd)aft(id)er %3eife ge6amb6a6t.

£)er ép r ad)um t e r r id)t beywedt auf ber u m t e r n étu fe bie Ginübung ber

Gtymologie, ber fyntaftifdjem %egelm umb bie möthige $ortfemmtmi5; muf ber o 6 e r m ba

gegem bie 9{ad}rocifung b*6 ©rumbe6 unb 3ufammenbangcé ber grammatifd)en ®rfd)einum.

gem umb baé Gimbringeu im bem ($«ift ber ©prad)e umb ber auége3eid)netern €d)riftfte(fcr.

§ür biffam %ößerm 3road. £amm auf ber untetn €tufe mur burd) bcm ttnterrid)t im brt

%utttrfyradje t6ri(weife gemoirft tverbem.

M. £ at et m i fd)e © p r md) e. 2(uf ber u m te r m é tu fe roerbem bie § o t m • n

umb twidjtigftem, mm %8eifpiclem erläutertem , % e g e 1 m ber €yntmr ge(ernt, umb burd) bm$

£*f*m oom G 6 r eft o m a t 6i e m unb (eid)term 2[utorem, fo twie burd) ba& uebertragem ein

£lmer beutfd)er €áée, toeld)e fid) auf eine b eft im mt e % eg e | beyiebem, eingeù6t. 2fuf

ber 0 6 e r m é t u fe tritt ber ßortrag ber mo iffe m {d) a ft [ i d) e m ® W m t at eim , bis

ßtttüre fdjro e r e t • t 2( u t o t e m umb ba8 llebertragem 3 u fa m m e m 6 á m g e m b e t u e.

bum g 3 ft üde, moram fid) emblid) freie ?(ufíííe fdjfiefiem. um bem ll«6ergang au8 einet

in $it ambere Gtmff. unb ba§ §ortfórsitam im bisfet $u er(eid)term, ift bie Ginrid)tung ge

troffem, ba§ cim umb baffc(6e ßud) in ber unterm Glaffe ftatmrifd) unb im ber mád,ft 585ern

turíorifd) gefefem twitb. -

um tv t • &tufe. a, ©r m m m mtijd) e r um tt tt i 6t, (éóu(grammat. won

£tto €d)u(3). §m V. £ermem ber $ormem ; in IV. $icberbotung ber §ormente6te un»

Gimübung ber twid)tigftem fpntaftifdjem %egeln ; in III. $ol[embumg ber praftifdjen @in.

íbung bet $ormem umb fpntaftifdjem %ege(m. 3\mm*bem %)rofebie unb 2(nfangégrünbe ber

$tr&lt6te. — b, £ e ctù re. §n V. bie Ieid)term ?/6fd)nitte mu$ Gtlenbt'3 £efc6ud;e ;

in IV. bie fdjroeterem 2(6fd)nitte au& bemfelbem unb Cornel. Nepos ftatmrifd); in III.

Cornel. Nepos umb Caesar , biefer ftatarifd) ; bmnebem §ticbemmmm'8 G6reftomatbie qué

£öm. ®id;tern. — c, G ; et citi a aus Größeß praftifd)er ?(n(;it. §n V. cap. 1 ;

in IV. cap. 2 — 8; in III. cap. 9 — 20..

5 6 et e é t ufe. a, © r a m m a t. u m t e r r i 6t (3i((tot6'8 €d)u(grammatif).

§m II. wiffenfd)afttid)e €yntar; in I. €pntar mit 6efonberet %üdfid)t muf bem &tit, ab.

istéflnb mit ©ried)ifd)et €wnta; unb ®etrif. — b, £ e c t í t e. §n II. 3a ?Infangs ,.;„;

i^em $al6ja6t$ Caesar curforifó, bamm Livius ; bmneben frid)tere 9{rbcm pber bie ftet. -

ntttm pbilofopbifd)en ©djriften Gicero'3 unb %3irgit'& ?(enei3 ; im I. £ibiuê curforifd); ba

**n Cicero obsr Quinctilian unb Virg. Georg. cbst Horatius. £ie eslectant,

kkm ftatt bt* £ioiu& a6toedjftnb ©telli's eclog. unb Taeitus, umb terbem angsteitet

1 *i* úbttft&ttm ¥%f%mitte £ateinifó yu interpretitem. — c, étitú6uug • n. 3n II

—
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au$ $umbarbt'6 ?Inleit. 2. (Surf. umb metrifdje 2(r6eitem mad) §riebemamm% praft. 2(nleit.;

im I, qu& 3umpt'é ?(ufgabem umb nad) ©ictatem. ®mmebem metrifd)e %3erfudje, Grtem*

poralia unb lle6umgem im £ateimfpredjem. ®ie €electamet (iefexm aujerbtm btr %*i6*

nad) freie 2(ufïãße.

2. 3)er llmterriót im ber © r i • d) if d, en éópr a dye rwirb um eine G(affe fpäter,

A!3 ber in ber £ateimiíí}em angefungen. Gime §olge baoom ift, ba§ berfe(6e im bem umterm

(5(affem 6imter bem £ateinifd)en um etwaé $urüdëbleibt. 3)ie 3 wirb jebod) im bem oberm

allmäbfid) au8gegtidjem, toci( bie %üdjid)t auf bem étit nid)t ftattfinbet, umb bie ©riedjifd)em

©percitia mur ba;u biemem, bem éd)üler in ber ®rammati£ fefijuftelIem.

u m t e r e ® tu fe. a, G r a mm at. u m te r rid)t (%of*3 éóuigrammatif).

$it lV. gimü6umg bc§ £efemé (vom Jfmfang am nad) bem ?(ccent) umb ber §ormemfebre

biè $u bem verb. baryton. incl. ; in III. 83ot(embumg ber §ormemfebre. — b, £ ec tit r e.

§n IV. §ατο68 €(ementarbud) 1. Gurf., in III. §aco68 ©t. £8d). 2. Gurf. — e,

(§ ; e r c i ti m. §m IV. €d)reibübungen unb ?fuéarbeitung wom %arabigmem ; im IlI. (&pert.

qu3 %o[i'é umb %3üítem, ?(m(tit. 1. (Surf.

§) 6 e r e é tu fe. a, ß t a m m a t. u n t e r t i d) t (%ofí'3 größere Grammatif).

$m II. $iebat6o(umg unb potiftänbige Gimüéumg be§ umregelmäjigem $erbumé; erjiet

Xbri5 ber épntap (bie £ebre bom eimfad)en ©a6€); in I. £3otlenbung ber €ynta;

(8. £•6re vom }ufammemgefegtem €a6*). — b, £ e c t ü r e. §m II. Xenoph. Cyro

paed. (a6w«djfetmb mit ®tutard}8 £ebenéêefdjreibumgen) unb Hom. Odyss. (Ginübung

bat %omcrifd)en $ormen); im I, Hom. Ilias umb eim %)rofaiter (1 §a6r Thucyd,

1 §, Plato, 1 §. Demosth.) 3)ie €¢(ectamet, weldje oom ben $omerifd)en ©tunbem

befteit fimb, interpretitem bafür bie §ragöbiem be8 éop6ofte& im £ateim. ©pradje. — £)is

$prioattactúte ber ©djüter in II. unb I. ijt borgugéweife auf ©omer gerid)tet, unb ba6

qom i6nem (§*{e[eme wirb im bem llmterrid)téftumbem burd)genommem. — c, ® ; et titiâ.

§n II. mu8 %oft'3 unb {3üftem. 2fnteit. 2. Gurf., im I. aué 9{oft'3 u. %ûüftem. 2fnleit.

3. u. 1, Gurf. £)ie ©eleftamer überfe&em bie £ateimifdjem $penfa in £8(ume'3 ?(m(tit.

3. ®er unterrid)t in bet δ eu t fdje m ® pr a t6 e umfafit ue6umgem im £eftm

umb im $ortrage, im bec Grammatif unb im fd}riftlidjem ?(uéòrudée, unb ergámgt im bem

umtern Gtaf{em bem umtertidjt in bem frembem €prad)em. 3©enm ba bie $)'utterfpradje al6

stwa& fóon $or$anbemeâ bem €d)üter mur $um $etvufitfeyn unb gut Grfenntni§ gebraét

gu werbem brauót , fo famn et burd) fie fjon auf ber umterm €tufe t%eilweife im bis

€prad) = umb ©emfgefe6e eingefü%rt werbem. -

um te r e é t u fe. a, ® t α m m a t, 11 mt e tri dj t. §m V. umb IV. wirb qu6

ber épradjbemf(;6re von $ufft ba3 für jebe Gtaffe @e6örige burógeat6citet ; in III. ba%
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in Mm %sibem untern Gtaffem Gingeü6te nad) bem £eitfabem vom föeder im 8ufammen

$ange trisberbolt, — b, bie u e 6umgem im £ e fe m umb im 8 o r t t α g * ftebem mit

Mm étit ü6 um gem im emget $er6inbung: wa8 ber édjiiler ge(*fem unb berftambem 6at,

fimt i%m a(3 £)uftet für bie eigeme 3)arftelIumg. €t (iefet unb fd)reibt © r 3 & 61 umgem

umb 8 eft% t • ibun g em, mit bem umterfd)iebe, ba§ im V. unb IV. ©egebene8 nad)ge

Bilbst, in III. oom bem £e6ret im bet ©tunbe entmvidette €nttvùrfe au8gefübrt moerbem.

§)6er e é tu fe. a, ®er grammatifd)e linterrid)t fü(!t $ier, noo bie rviffenfd)aft

liά* €ynta; 8ec áltern éprmdjem eintritt, 6intoeg ; e8 virb abet bei 3urüdgabe ber ?(uf.

fi£ auf ßødet$ €d)u(grammati£ berwiefem, umb gelegentlid) ein ?fbfd)mitt berfe£6em burdj

gmomm*m. €ie bient gugleid) baju, Gimbeit im bie Gorrectutem bet £ebret $u 6ringem,

imbtm $ic im i6t, befonber§ im £8e;i«6umg muf §`rt%ographie, aufgeftelItem ®runbfäße aß

!Rotm g*ltem, foemm mid)t eime ?fbrveidjung vom i5nem burd) gemeinfd)aftlid)en ®efd)lufi

fíg;f:6t ift. — c, 3) i e 2(ufga 6 en für bi e ?í u ffá 6 e tverbem borgugérveife bem Ge

bittt bt$ £)en fe m 3 entmommem, umb bie ©d)ütet $u ft * i * t ?[uéfübrumg berfe(%em an

£ltittt, §m II. € d) i tb e r u mg e m umb fold)e %6%amb(ungcm, berem 2(morbnung unb

mffntlid)** §nbalt gege6em ift ; in I. 2f 66 a mb 1u m gt m, mit $in(eitung auf bie ©ié

pofition. — c, §üt bie u e b u n g em i m $ o t tt age twrbem im II, ©ebióte, in I. in

btt $*g*l profaiíóe ?{6f6mitte, befonber§ au§ %bem gewä6Ìt, aujerbtm ftti* $orträge umb

tom bem €¢|ectamerm eigeme ®ebem ge6aftem. ©ie ftü6er gefefemem umb ge(erntem $uffere

fiiife werbem burd) einem ?(6ti5 ber ®efd)id)te bet beutfd)em 9Ratiomatlitteratur $ufamme

gefjt umb burd) 5J?itt6ei(ungem au& c(affifd)en ®d)riftjte(lerm ergômst. -

4. § ra m ; & fifd) e € p r a d) e. u m te r e é tufe. £)a8 £efem umb bie 3or.

mtm tvttbtm in IV. unb III. nad) ©ir;epè Grammatit tingeübt, bie quf bie [*3tern fid)

$tii$:nbem lle6ungéítüde ber Grammati£ in ba§ §ram;öfifd)e umb ?(6f6mitte mu8 bem per

[άibanem Gurfem beé £efe6ud% oom 216m in ba& 3)eutfd)e überfe6t.

56 et e é tufe. §n II. toetbem bie fyntaftifd)em $egelm, bie frübet nut cin;ein

imb g*legent(id) vorgefommem finb, 3u einem ©angem verbumbem, bie auf bief«f6em fid)

Wiithtmbem 3(ufgabem bet Grammati£, bom ben ©tü6term aber ?ibfémitte mu8 bem ìftem

Guri, tom £oIIin'& ?fnleit. im ba& §ram;&fifd)e, unb bie éótiftprobem in 2(bn'é §ramy&f.

$am*8uę in ba§ ©eutfóe überfe6t. §m I. finbet fein grammatifórt tlntertidjt, fonbetn

mut 8eriveifumg auf bie Grammati£ ftatt. ®er 2te Gurf. vom £oliim'é ?lnteit. ob«t

Vtutí* €d)riften werbem im baé §ram;ößße, umb §ram£fifóe $erfe, abweófefn» sin

**tj*$ um$ ein profaifd)e8, im baé £)eutfd)e ü6ertragem.

5. unb 6. ©er unterrid)t in ber ® m g tifd) e m umb % e b r á i fd) e n € p r ad, ,

%tt auéiélisjfiß ber obstem &tufe am, umb wirb in fe srvei, vom bem Glaffem una»,



724

ii, fy- !

bingigem 2{6t6situmgem ert6eitt. §ebod) finb 3u ber @6ei(na%me am bem te6tern afle €d)ü.

ter oom I. unb II, werpfliótet.

G m gt i fd). §m ber 2 te m 3{ 6 t 6 e i t u m g roirb bie 2(u6fprad)e unb $ormente6te

nad) £(oyb'3 ($rmmmatif eingeübt, umb eim leid)terer* %rofaifer (Vicar of Wakefield)

ùberfe3t ; in ber 1 ft e m 21 bt 6 e i I. bie ©ynta; ü6erfid)t(id) 3ufammemgeftetit unb vim

3)id)ter cber fdywereret %)ro[mifer getefem.

$ e 6r iifd). §m ber 2 t e m ?/ 6 t6 eit. fverbem auget bem £e(em bie rege(májigem

$ormem, befonberé be$ $erbum3, mad) ©efeniu8 Grammat. ge(ernt, umb bie %iftorifd)en

2(6f6mitte im tem £efebud)e beffe(6em analyfirt ; im ber 1 ft em ?/ 6 t6 e i t. bie umtege(májigem

$er6em me6ft ben twidjtigftem $egetm ber ®ymtar eingeübt unb bid)terifdje 2(6f6mitte be6

?(. Σ. ü6erfe6t umb erflärt.

3)er u m t e r t i d) t i m b c m $ i fje m fd) a ft em gie6t auf ber un t e r m é t u ft

timem bet jebeémmfigem G(affe angemefíenem ©toff $um Gr(ermem umb ©inü6em, ertwtitert

biefem auf bet o 6 * t m é tu fe burd) Gimfd)altem vom 3noifd)engliebern unb fudjt e% bta

burd) 3u bemoirfem, ba§ ber éd)üler baé frü6et Geternte bem immerm 3ufammem6ange mad)

6rgreift. lle6tigemé virb im jabet G[affe im ber 3eit, moefd)e bie ©d)üter im ®urd)fd)nittt

in i6r $ubringam, twenigften8 ein einmatiger Gurfu& ber für fie ge6örigem £3iffenfd)aftem

vollembat, umb im bem Glaffem, für weld)e biefefbe 3eit gefe6t ift, in jebem €emefter berfélé*

36sit burógemommem ; fermer ber ttnterrid)t iu ber Geograp6ie unb 9 aturgefd)id)te/nidjt

me6em, fonberm nad) einanber ert6eitt, unb 3roar in jebem $altjm6re guerít ba§ %enfum

qué bcr Geograpbie umb bamm bm$ aué ber 9Raturgefd)id)te a6fo(pirt.

1. ®er u m t e r i d) t i m b e r 8: e tigio m 6«;tvcdft auf beibem €tufem gleidjmäßige

2{u8bilbung beé %3erftambe8 unb ©er$en8.

umt et e € t u f e. . ®ie 8i6(ifd)e ©efd)id)te umb £e6re toirb ratè etnomé ©ege6em*4

getcrnt. ©ie fatedjetifd)e £e6rmet%obe ift wor6errfd)enb. §n V. §8it(ifd)e ©efd)id)te unb erát

Ginfcit, im bie djriftlid)e £e%re mad) ©offmann'é $tated;i&m. Q(u8twenbigternen ber in ibm emt:

baltemem €priidje unb ®erfe. — §m IV. unb III. Grftárumg bon 3iegenbeimé f(einer 8i6ei.

3)ie in i6t ent!)a(tenem éprüdje unb %3erfe moerbem ge{ermt umb banc6em 2(6fd)nitte ber

$8ibet gr(efen unb erf(ärt.

§) 6 et e é tufe. £)ie gege6eme £8i6(ifd)e £ebre twirb fweiter enttpide(t unb a{$ im

ber $ermumft begrünbet madigerviefem. 3)er 93ortrmg ift afroamatifd), jebod) burd) llmtera

rcbungem mit ben éóú(erm unter6rodjem. §m II. tvirb bie djrift(id)e ©(au6en3= unb .

€itten(e6re gefdjiebem umb auéfü%r{i6et nad) 8iegen6ein'& £ated;iém. ber d}riftlid)em £e6te

ge(c6rt, umb $um ®d)luffe ein 2(bri§ ber §ùbifd)em unb G%rift(id)en 9{e(igionégefd)id)te ge

ge6em. — §m I. tverbtm ytvei €tumbem $unäd)ft auf %eligionéte$te, bamm auf bie €itteml*bre

*£rn.
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(Riemeyer'6 ££%t6.) vernoambt, bie £8empei8fte(Iem in ber ©rumbfprad)e be§ 97. £. nad)ge

fiham umb in eimer brittem étumbe, mad) ooraufgefdjidter furyer Gimleitung, ?(6fd;mitte au$

Nam ßüdjerm be3 ?f. Σ. im £utberé ll*6erfe&umg umb be3 %. $. im ber Grumbfprad}ς mit

£ergleidjuug ber £utberfd)em ll«6erfeßumg ge(efem.

2. 9)? at$em a t i £. u m t e r e é tu fe. 93orbereifumg muf bie fyftem. 5)?atbematif.

a, $ed, nem: im V. Glemente be§ 9{edjnem3. ®ie 4 Species in gamyem unb gabrod)*m*m

3a6lam; im IV. umb III. fweitere ($imübung be§ 9X«djmené mit %örüd)em umb ber auf bie

£*hrt wom bem ßerbâitmiíem umb %)roportionem fid) grünbenbem bürger(id)em $edymumgéartem.

— b, §• t m e m [ e 5 r e u m b e rft e (§ i m te i t u m g i m b i e ?t r it % m e t if. §m IV.

Geometrifd): 2(nfd)auungéte%te (§8ud}6eifter'& Geometrie à%{. 1); im III. 3(nfamqégrünbe

bat %(amimttrie (§8ud}6eifter'3 Geometrie § 61. 2) umb ?Irit6metif, am 3a6lenbeifpiefem an

ffiuulid) gemad)t.

£)ber e é tufe. €yftematifd)e ©ntroide(ung ber Glementarmatbematif. §m II.

ttitt eim pollíámbiget Gurfu3 ber %lamimetrie eim, roormm fid) bie €ttteometrie rei6et, unb

bit ?(rithmetit 6i3 gu bem G(cidjungem beé Mftem umb 2tem ©rabc8. ?(((má6{id}er u«bet.

gang von bem 3a6tem = 3u bem 8ud)ftabembeifpielem. 3)iefer Guríué tvirb in I. moi*berbolt,

trmtitert, umb burd) bic ama(ytifd)e Geometrie umb e6ene Σrigonometrie abgefd)Ioffem. 3)ie

£*$rm*t%bs ift 8ie %utiítifö& mad, 9)?att6ia& £eitfabem.

3. ® • f 6i d) t e. u m t e r e é t u f e. (§o(ger'é £eitfabem M. Gurf.) 3)a8 § a d, .

metf ber ®efd). toitb feftgeftetit umb bie ®efammtfd)aft mit bem merfwfirbigftem % e r fomen

umb 8e ge 6e m6« i t e m umb bet 3e it, in toc(d)e fie fallem, erroorbem. §m V. £nüpft

fid) bie ®efd)id)t§er$&6(umg am bie auége3eid)netftem % e t fom e m, al3 bic Äráger be§ ©an

itm; im IV. umb III. 6i[bem bie für gefammte J?emfd}6eit wiótigem 8 e ge 6 e m $e item ben

$itttlpumtt ber ®arftc((umg, unb gloar fo, ba§ in IV. bem $egeben$<item ber altem, in III.

btmtm bet mittierem unb meueren ©efd)id)te befonbere Q(ufmettfamfeit gemibmet moirb.

£)6 et • ®tufe. ®ie Gefóid)te bet ßebeutemberm 98 δ{ fe t, mament(id) bet Grig.

ftm, %ömer umb ©eutfd)em, ttitt in bem 3eiträumem gefonbert 6ervor, unb bie inmere

£er6inbung ber ßege6en6eitem toitb nad)gewiefem. §m II. (3o(ger'8 £eitf. 2. Gurf.) ®at.

filiumg btt 8age6en6eiten in i6ter $er6inbung mad) urfadje umb §o(ge. §m I. (édjmibr&

Gimbrij bet 3f. $.) fömmt bis $údiót auf bie innete Gefóiáte, auf €taatsverfaffnn,

umb £e6em, £itteratur unb £8i(bung 6ingu. ßugieid) wirb 5ier bie 8taumfóweigifdje ©e.

fóiáte, betem $ortrag bem Gymnafium burd) eim 6öd)fte$ %efcript $ur %fliót gemadjt if,

^m €óluffe bet 3eiträume bet mittterem umb meuerem ®efd)id)te an$amgéweife abgeban»elt.

4. ©e og t ap 6 i e. u m te re € tufe. $tatürtidje unb potitifd)e ©eogtapbie. §m -

V. natürtióe Geograp%ie, bie politifd)e, mit ?(u8ma$me bom 3)eutfd)(amb, fur} unb am.
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bangéweife. (§30lget'3 £eitfabem M. Gurf.) §m IV. unb III. £3icber6oIumg bet matürlidjrm

($eogtapbie umb weitere ?{uéfü6rumg bet potitifd) em, in IV. mit befonberet %üdffid)t

muf Guropa, im III. auf bie übrigem %ße(tt6ei(e. (éettem'3 Grumb[age 6cim umterrid)te in

ber Gtbßefóreib.)

§) 6 et e é tuf e. §n II. gleid)m&fiige ®atftetfumg ber matürlidjem umb politifd)em

Geograpbic, im weld)e aud) ba§ ft atift i fd)e © t e m e m t (%üdffid)t muf §erfafjung unb

€taatémefem) qufgenommem wirb.

5. 9)? at u t toi ffe m fd) mft. u mter e é t u fe. £8efóreibumg ber brei J'atutreid)t.

?(|[gemeine Gfaííificatiom, %erbor6e6umg eimyelner, 6cfomberé merfwürbiget $taturprobucte.

§m V. ($icolai'é tlnterrid)t bom bem natúr(id)en ®ingen) befonbere £8erüdfidjtigung be§

$Yineratreid)3; im IV. (€djubcrt'é £ebrb. b. 9?. G.) beé ©flan;enteid}8; im III. be8

Σbicrreid)8.

§) 6 e te € tu fe. §m II. 3ufammembángembe umb gleidymâfiige ®arfte((umg bet 3

9{mturreid)e, rooram fid) in I. bie %wfit ober bie £ebre bom bem S)aturerfd)einungem rei6et.

$om ben fd} à m e m $t ù m ft e m twirb 1. bmé é d) & m fd) t e i6em im bem 3 umterm

G{mffem in einem bom bem €imfad)em $um 3ufammemgef*3tem fortfdjteitenbem €tufengamge

nad) SYüllct'3 §8orfdjtiftem g«(«6rt. 2. ba§ 3e i d) m e m im V. — II. fomoo6! mmd) ®orlege.

6[itterm (6(ojje llmriffe umb ?(uéfù6rumgem nat% €¢6qttem umb gidjt) m[3 mad) §8üítem; umb

3. baé & in g e m, befonber§ ber G6oratgefamg, in viet nad) bem €timmen gefonbcrtcm

?[6t6ei(umgem.

$3on ben fd) r ift (i d) e m ?ft6 eit e m , fwefd)e bie ©djú(et bet perfd)iebemem G(aíem

mm;ufcrtigem 6a6em, um ba8 Getermte angutoenben unb fid) im 2{uébrude eigemet Ge:

bmnfen ;u à6em, toerbem 6ier mut biejenigem gemamnt, rweld)e bie £e6ter $u $aufe verbefierm

unb in efner beftimmtem €tttmbe 3urüdfgeben. 3)ie §)uintaner umb ©uartamar ticferm wóz

djemtfid) 1 £atcin. Grercit. unb 1 beutfd)em ?fuffa65 bie $ertiamet unb ©ecumbamer vía

djent(id) M £atein,, 1 Gried)ifd). Gpertit. unb M metriftíe ?(rbeit, unb mfl* 44 §age 1

3)eutfd). 2(uffa% unb M §ram£. Grercitium ; bie %)rimaner mód}ent{i6 M £atcin. umb 1

Gried)ifd)e8, atle 14 ἐage 1 §ram£. Grercitium unb atle 4 %3o6ert 1 beutfd). 2(uffa35 bis

€etectamet au5erbem ber ®eibe nad) fteie £ateimifdje 2(uffäge unb beutfd)e %ebem.

£5ci ber folgenbem ?f m g a 6 e b e é í n b e m u e r g a n g e n e m ©j dyu [j a6 r e 9 o m b eft

o e rfd) í e $ e me m £ e % r e r m e r t 6 e i [ t e m u m t e r r i d) t é fimb mud) bie £cctiomen, tweldje

im £aufe be3 §a%ré me6rere £ebrer mmd) einanber beforgt 6abem, bet $úrge %a(ber umtrr

δ*m %amem beé £e6rer8, nweld)er fie je6t verfie6t, aufgefü6rt rworben.

Prima. Gloffent*5rer : ® ire ctor § e e p.

1, £ mt e i n i fd). ® i t e ct o r § e e p. 3 ©t. €pntmr (§8i(trotf, §. 304 — 368
'.



($;temporalia, llebumgem im £ateimfpredjcm (»er €toif qu8 bem %ömifd). 2((terthümexm), 3u.

ridgabe bet Grercit. umb fteiem ?(rbeitem ber éetectamer. — 5 €t. Virg. Georg. Cic.

de offic. II, 9. 6. 3. (5. Cic. orator. — Dr. 3) r effe{: 2 ®t. Livius l. XXI. XXII.

u. in €¢lecta2 ®t. Orell. eclog. bie ?/6fd;n. m. Propert. 2. © r i e d) i fd). 3) i r. § • ep:

1 €t. 3urüdg. bet Grercit. bet €«t«ct. mu3 §8(um«'é ?{nleitumg B. 12— 15, bet übrigem

$timaner qué $ oft'3 3(nfcit. Gurf. 4. €t. 38—52. Gurf. 3. t6ti(weife bie §§. 1 — 15.

3 ét. Plat. Eutyphr. Charmid. Menex. Apolog. b. c. 16. £)urd)mabm« ber %)rivatfectúte:

Hom. Odyss. XVIII. — XXIV. — 2 ®t. in ée!ect. Sophocl. Ajax. — Gu m $e;

$tima mit ?(u8[d)(. oom €e(act. 2 €t. Hom. Il. VI. — XII. 3. 3) e ut fd). § o d):

2 ét, 3urütfg. ber ?(ufíáße, $orttag eiîgî $ebem ©cr éefectamer, $ectamirem ber übrigem

$timanet. A. § t α m ; & fifd}. $ o d): 2 €t. 3urátfgabe ber Grercit. (éd)i((ct'3 ) effe

al$ §)ntel bi$ ?(ct. 2 €cem. 9.) Grtemporatia, £ectüre vom Racine'8 Athalie. Montes.

quieti'3 considérations. 5. G m g 1 i fd). . ® o d): 1. ?f b tbe it. 2 €t. Grammatit

unb £ettüte beé Vic. of Wakefield. ®er llmterrit6t im ©ngl. ift òft. 1838 ntu quf.

gemommem, umb babet im biefem §mbre ber Gurf. in ber 1. umb 2. ?(6t6«i(. berfc(6e §¢*

mtfrm. 6. ® e 6 t í i fd). Dr. §e ep. 1. 2(btbeit. 2 ®t. baé umregelmäßige $erbum

fingeübt, bie ®)mtmr burd)gemommem, $f. 3', — 64 ü6erfe6t. 2. ?l6t6cit. 2. €t. 3ot.

men(*6re 6i$ $um rege(májigem Verb. incl. Syijior. ?Ibfd)nitte α. ($efeniu8 £efeb. amafnfict.

6. % efi g iom. ®) i r. § e e p. 2 €t. €itten(*}re mad) 9Riemeyer §. 1 — 161. _ I 3:

?($fémitte au§ bem l, Gommg. mmd) ciner fur;. ($imttit. g*lefem. 7, 9)? at 6 • m mtit. -

$u d, 6 • ift e t : 3 &t. Jfritbmetfi£ (J^att6ia& §. 1 — 136) unb «6eme ἐtigonometris.

8. %) 6 ) [i£. £8 u d) 6 c i ft e r. 1 '€t. ®ie Syauptfäße vom bet $empegumg, bem tropfbmr= unb

fluftifd) füffigem ®&tperm, ber ?(£uftit um» £pti£. 9. ® e fd)id) t e. $ o d): 2 ét. $$euere

ßtffi. 6i3 auf bie §ram;&f. %'eoo(ut. 1 €t. 3)eutfd)e £itteraturgefd)id)te bié auf b. §. 1770.

Secunda. G ( d ffe m [ e 6 r e t : §) 6 et ( e % r et Dr. § e r p.

M. £ at ei n i [d). Dr. § e c p. 2 ®t. €wntmr (8i((tot%. §. 30', — 380) unb 3u

tüdgabe ber Grercit. ($unbarbt. 2(6fdjm. 6 — 20.) — 5 €t. Caes. B. C. III., 58 b,

, i, G. Liv. XXI., 1 — 19. Cic. orat. pro Milone unb pro Marcello. — G u m ; «

2 ét. Ovid. metam. l. X. barauf Virg. Aen. I. — III. v. 505. — 1 €t. mcttifd)e

tlrbumgem nad) §uicbemamm. 2. G r i c ó i fd). G u m 3 e 2 €t. Hom. Od. VI— VIII.

v. 415. ®erid)tig. bet $prioqttectúte Od. XVI. — XVII. €imiibumg ber ©omer. §otmen.

-Dr. ®r«ffet 2 €t. Grammat. (Gebraud) bet casus, ?(£t. b. £«6t* vom bem tempp.

unb modd.) unb Grercit. qu$ %oft'3 ?{mfeit. 1. Gurf. — 2 ®t. Plut. Aemil. Paullus

c. 26 6. 3. G. Pelopid. 3. ® e ut fd). Dr. § e e p. 2 €t. 3urütfg. bet ?[ufíôße um»

£tttumat. II. § r a m § 6fi fd). G u m3 e. 2 €t. €wntwr umb 3utüdgabe bet Gretcit.
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au$ $it;et& gr. unb £oIIin'8 ?(nleit. 2(u$ ?(5n$ $amb6. €. 270 — 287. At8 — 431.

530 — 540 ge(efem. 5. & m gt i [d). 2. 3f 6 t % eit. £ o d). 2 €t. fiebe %)rima.

6. % e t i g i o m. Dr. § • • p. 2 €t. %eligionégefd)id)te , barauf %fiidjtentebtt.

7. 9)?a t6em ati£. £8 u d) 6 ei ft e r. 3 ©t. 2{rit6meti£ (£*%re vom ben ganjem 3abiem,

£8rüd)en, %)otensem) unb $ptami;metrie, me6ft uc6umgéíáßem oom ber 8ermoamblum9 umb

£5eitung bet $igurem. 8. Gj efd)id)t e. 38 u d) 6 e i ft e r. 2 €t. mitttere unb neuere

gefd). 6. a. b. $rangöf. 9{eoolut. 9 unb 10. ® e og r a p 6 i e umb % A t u r g e fd)id)t *

£8u d) % ei fi e r. 3 ©t. matbemat. unb p6y(ifd)e ©eogr. umb bie moeftt. £änber vom Guropa.

%aturgefdjidjte bet éáuget5iere umb 98&gel. 11. 3 ei d) m e m. 9)? e ) e r. 2 ®t.

Tertia. G { ajfem ! e $ r e r : §) 6 e r 1 e 6 r e t (S u m 3 e.

1. £ at ei m i [d). G u m3 e. 2 €t. Ginùbung ber fynta£t. %egetm umb 3urüd:

ga6e ber ©percit. — 2 €t. §ricbemamm'é Gbrtftom. p. 19 — 27 (Ov. metam.) me^ft

%)rofobie umb ben 3(nfamgêgrünbem ber $Yettif. — 2 ®t. Caes. B. G. c. 1 — 28. —

Dr. § • ep. 2 €t. Cornel. Nep. vit. Hannib. Cat. Attic. 2. G% r i e d) i fd). Dr.

3) r effe 1. 2 €t. $n jebem $at6ja6re $ormente6re (vom bem verb. contract. bi$ $u

bem umregelmäßig. 3et6. incl.) umb 3urüdgm6e ber Grercit. au3 %oft*3 ?(n(eit. 1 Gurf.

2 Θt. §aco6'3 Glementat6. 2. Gurf. 6i8 C. VII. [] incl. 3. 3) e u t fd}. G u m 3 e. 2

€t. 3urüdg. bet 2(uffíge umb £)ec(amirem — Dr. § e ep. 1 €t. Grammat. (b. at.

tribut. prábicat. unb object. €a6ver6&ftmi5.) 4. § t α m 3 § fi fd). G u m 3 e. 3 €t.

?(%m'8 £efe6ud) p. 149 — 161 unb 53 — 70. 3urüdg. b. €rercit. unb in jebem %alb:

ja6te nad) %Bieber6o(ung ber §otmen(e6re 3)urd)nmbme einiger ?(6fd;n. bct €yntmr,

5. % efi gf o m. Dr. §e ep. 2 €t. mad) 8eenbiguug ber Glaubené1e6re bie €itten*

lebre. 6. $J? at6 e m at i£. £8 u d) 5 ei ft e r. 3 ©t. 2(nfangégrünbe bet $planimetrie unb

2{rit6metif. — &m m e {m a m m. 2 ®t. $ed}memù6ungen. 7. G3 ef d) i d) t e. 3ud) *

5 e i ft e r. 2 €t. b. mitttere unb meuere ®efd). 8 umb 9. G e og t ap 6 ie u m b % a tu t •

gefd)id)t e. 3ud) 5 s ifter. l £8sfórti6. toeft. £inbet von Guropa; bet €&ugrtfitts

umb £3êget.

10. ® ®r ei 6en. 2. €t. ® m me {m a mm. MM. 8 ef d) n e m. 2 ©t. $)** W * r.

Quarta. G 1 affe n [ e 6t e r : §) 6 e t ! e % r er Dr. 3) r effe t.

1. £ ate in ifd}. Dr. 3) r effet. 3 €t. §n jebem $al6jabre $ormente6re umb

bie nöt6igftem 2(6fd;mitte bet €9ntar. ßurüdfg. ber Grercitia. — 3 €t. Guembt'8 £efeb.

€t. 58 — 111. — $ o d). 2 €t. Cornel. Nep. Miltiad. Aristid. Themistocl. 6.

e. 3. 2. G r i e d)ifd). Dr. 3) r e ff et. 3 €t. §n jeb. %a(6ja6re $ormenfebre bi$ $um

verb. baryton. incl. — 2(u6 §aco68 Glementar6. 1 Gurf. bie bem aué bet $ormemltbtt

$urdigenommemem entfpred)enben 2(6f($n. 3. 3) • utfdj. $ o dj. 3 €t. Grammatif, £*£•
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unb ®eclamitù6ungen ; 3urüdg. ber 2(ufíáße. 4. § r am 36fifd). G u m 3 e. 3 €t, §m

jtb. %a(6jabre €imübung be8 £*fen$ umb bet $ormen(ebre; u«6erfe6ung ber (eidjterm 36.

fęmitte au3 2(5m'é £efe6.

5. 8. et i g i o m. Dr. § e e p. 3 ©t. &rtfärung bom 3iegenbeim'8 fleimer £8i6et 6i6

Â£fjm. h. umb £8i6eflefem. 6. % a t% • m a tit. 8 ud)6 e ift e r. 1 €t. §n jeb. $o[6j.

Geometrifdje ?(mfd)auungélebre. — ®m mt ( m α m m. 2 €t. % e d) m e m. 7. ® e fd)id)t e.

Gu m 3e. 2 ®t. mitt[ere umb meuere ®efd). 8 umb 9. ® « o g r ap 6 i e u m b 9) a tu r ,

g* fd)id)te. Dr. ® r effe t.] €¢(tem §. 83 6. $. &. unb aligem, &inteit. §. 1 — 59. —

3)a§ 9) ineralreid), 9pftamgemreid) umb vom bem §5ierreid)e bie éäuget$iere unb S3öget.

10. ® d) r e i 6 e m. 2 €t. & mm e [ m an m. 11. 3 e id) m e m. 2 ®t. $)? e p e r.

Quinta. G [ affe m 1 ebr e r : ® ) mm α f. £ • % r * r €mm * 1mamm.

M. £a t ei m i [d). 6 ®t, §m jeb. $9a(6j. €imübung ber §ormem(«6re, Grercitia qu&

®rάδε{ §. 1—30. 3)ie leid)term 2(6ffjm. aué &iIembt'é £efeb. — $ o d). 2 €t. Gtlenbt'&

{*f.6. 2. ®) eu t fd). £ o d). 3 €t. ®emf = umb épraóú6ungem 3 £efen unb 3)ada.

mittm; 3urüdg. ber ?!uffi6e. -

3. %. eti gi o m. G mm e t m a m m. 5 €t. ($(au6en8= unb %)fiid)temle6re. £8ibcttefen.

ú, & efd)id)t e. &m m et m a m m. 2 €t. mittlere unb meuere ®efd). 5.* ® * og t ap $is.

$ 0 d). 2 €t. matúrt. Geograp6.; auéführt. 8efdjreib, oon £)eutfd)(anb, befonber& ba&

$taumfólvsig. £anbeg. 6, 9: at ut t u m b e. €m m etm α m m. 2 ét, at gem. Ginlcit.,

bu3 %imerat : unb $píangenteid), wom bem ἀθierreid)e bie €Àugetficre. 7. 8 • d) m • m.

&m metmamm. 3 ©t. $opf- umb ἐafelredjmem.

8. ®) djr ei 6 e m. ($ m m e t m a m n. 3 ®t. — 3 e id, me m. 9J? * w * r. 2 €t.

3* m * t t. 3)ie 3um € i m g e m fábigem édjúter aller G[affem finb i m lì 2I 6 t 6* i t u mgem

vom bem G a m to r 9 p 5m m m m toöd)emtlid) im 4 ®t. umtertidjtet moorbem.

lll. €d)u 1g eIb. €tip e ttbi em. ®efd) e mfe am bie ©d) u I e.

3)a§ o i • r t et j$ % r 1 i d) e ® d) u 1g e tb für bem gefammtem umterrid)t beträgt, bie

fiftt gebräud}(id)en 8eiträge füt $eiung ber G(affemjimmet fingereómet, in I. 3 .g,

in lI. 2% .$, in lII. umb IV. 2 .3, im V. 1% »35 baé €i m fü 6 tu n g & g et b boi

btt ?(ufnafime in I. unb II. 2 .$, bei ber im III. unb IV. 1 »§ 8 33€, umb bet bet

im V. 1 .§. £)iefe ©elber fliejem in bie Gymnafialfaffe unb fömmem mur im fe % r brim.

§* mb e m §íflem erm&jigt ober ertaffem foerbem.

€d)üter brr erffem Glaffe, toeldje eimer llnterftügung mürbig unb bebùtftig finb,

ftbaltem bisfe burd) bic bet €djute im §abre 1818 6&dyftem £)rt$ beige(«gtem 7 € tipem.

' bit m, won rectd)en ein jebe& j&6r(id) 30 .$ 6etràgt. €ie werbem $war immer mur aüf

fin §afit verli*$em, a6er geio&6ntió auf eim ywrite8 berlängert, unfti§ unb fd)le£ta$ $5«.

4 7
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tragem 3i86em bem 93et(uft berfe(6em mad) fid).. 3u(e6t ift burd) eim %'efcript %ergogl. Gøm.

fiftoriumé oom 10tem %'ovember 1838 bie 3a61 * ber ©tipembiatem , ergängt. ©egemtvirtig

finb bie ©d)ü(er $ermamm €d)0(3, G56e(ing, ἐmppe, §8c(ing, %iemamm umb bom %aufíeri

p(att im Genuííe be§ 98emeficium3. Giné ift feit %3ei6mad)tem w. §. ertebigt, .

2(ujer bem meueftem $yeftem bré pater(änbifdjem Q(rdjio3. für bie Gefd)id)te $icber

fad)fen3, weld)e (vir umfeter 606«m £anbeêregierumg verbmmfem, erfteute fid) bie ©djule in

bem perfloffemem §a6re fo(gember ® e fd) e m £ e. %om bem Syrm %aftor Dr. ?em6 $u $atd}

ter erbie(t fie bie oom i6m verfaßtem : £3£d;er ber ®efd)id)tem ber £ambe §raumfdyweig uitę

$ymmmover. §8rmumfdjtoeig, 1837. ?fnbere §teumbe, namentlid) %r. 3eid)nenlebret $)'eycr,

fomie eimige 3öglinge bcrfc(6em, fd)enftem me6rere Gemäße bom %et;ögen unfere3 §ürftem

%mufc£ umb fomjtigem auég*3eid)netem $)'ämmerm, umb legtem bamit bem erftem ©runb 3u

einer %ijtorifd)em ($emά[bez umb $upferftid,famm(ung. §e bürftiger bie édjul6i6(iot6et umb

ter übrige £ebrapparat 6i3 je6t iff, unb je befd)ránfter bie £)ittet finb, weld)e um& $u feimet

$eroollftänbigung 3u ($«60te ftc6em, $u um fo größerm. 3)anfe fùblen twit un3 für bie bar

g«6rad)tem Ga6em verpflid)tet. - -

IV, . £S r $ mumg b e r $ r ü fumg.

"1. §) ontag, ben 25. §)tär;.

${ad}mittag3 vom 2 116* am:

${εbe be§ €p%oru8. — %)rüfumg ber %)rimamer. — %ebe be8 %)rimmmer$ $erm.

€d)o(3: honeste acta superior aetas, fructus capit auctoritatis extremos. —

($mt(affumg ber ?(6iturientem.

2. ®ie métag, ben 26. %âr;.

$ormittag3 oom 9 llbr mm:

%)tùfumg bet €ccumbamer. ?Iug. ©djot; bectamirt: ber atte §nomlibe oom ?I. ©rüm.

= ber $ertimmer. ©erm. $)torgenfterm bec(amirt: beé êánger& $tud) b. ub!anb.

SJYadjmittog& oom 2% lt6r am :

$prüfung bet $uartamer. ®att £ebmamm bec(amitt: bet €ticgtig oon 3ritbr, $int.

= ber §)uimtamet. €igiémunb ®öoffe bectam.: bie ©djto&6ifd)e $umbe o. ti5(amb.

$ic fórifttidjem ?ft6eiten unb 3eid)mumgem ber €6üter werbem tv&6renb ber %)rüfumg iu

gefüffiger ?fnfid)t auêgelegt.

-

3Jem 8. unb 9. 2(prit twirb bie %)rüfumg beret ftattfinbem, toeldje fid) bi8 ba6im $ut 3{uf,

itm6me auf bie ©djule me($em, umb bem 10. ?fpril bet timtertidjt fwiebet 6egimmem.

§. § e e p.

—-



 





 



 


